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Pedro de Irizar (1910-2004) Azkoltiko semea berriz ere 
onientzen dugu gaurkoan, balna modu berezlz oraingoan, berejalo- 
teman delako eta are Euskalerriaren Adiskídeen Elkartearen historian 
^  esangura handlkoa den Intsaustlko jauregi honen horma barrue- 
^  delak, elharte honetako kide izan zelako, Euskaitzaiko urgazle 
(1947) eta ohorezko kide (1987) izanez batera.

Ez naiz sartuko beronen biografía alorrean, bal berberak Memo- 
^  de un vascó/ogo (2002) llburuan zein bestek, hala Rlkardo 
Badtolak "Bidegileak" bilduman (2006), dihardutelako horrezaz,

Balna neure alderdi biografikotik abiatuko naiz. Qazte-gaztetxo- 
^  «zan nuen Pedro de Irizarren bern. Batxilergoko ikasle ginela eta 

gaietan artean zaletuak eta zeozer ikaslak, Pedro Pu><ana 
^bade euskaralana suertatu zen gure herriko parroko 70. inguruko 
^fteetan. Oletako (Aramaio) semea eta euskara gaietan, batez ere 

buruz. asko landua, eta t>ereziki herri-hlzkera mailako erabile- 
^ena. Oíetako aditzaz eta Angiozargoaz (Bergara) lan monografikoa 
ateraho zuen gerorago. Pedro Puxana Izan zen Irízarren laguntzalle 
•■*9®̂ êtariko ta t, eta Puxanak Ipinl zlzkidan eskuetan harén galde-ze- 
^̂ enda batzuk, Morgako adtzktez nik ornitzeko. Ez naiz gogoratzen 
®̂ 2®ei. baina inkesta batzuei erantzun nien behintzat, ondoen nekien 

ez dakit garaiz heldu ziren baina.

Pedro Inzarren nire azken aurrez aurreko oroitza, bere zahartza-
Bilbon Mendet>alde elkarteak, Bizkaiko Batzar Maguslen egoltzan 

^  egunez era&j zttuen jardunaldien amaieran eskaini zlon omenal- 
***'- Orain hanr«ika urte (1999), maiatzaren 15ean izan zen, eta



hitzez dihardudan honen eskutlk Jaso zituen sarla eta esker oneho 
hitzak. Esker onezko hitzetan esan nion Azkoltiak eman dituen glzon 
handi banakoetarikoa zela, eta euskal llteraturaren aide egin duten 
klasiko bl gogorarazi nizkion: Xabler Maria Munibe, harako Oa£>or 
Sartén (1762) egilea, eta Bizenta Mogel, Ipul OnaH (1804) alegi-bii- 
dumaren idazlea, Jalotzez behintzat bertokoa, eta Pedro Irlzarrl aurre- 
tiko bion pareko eserlekua eskaintzen nion. Ez dira hemen zertan 
aipatu Azkoitiak artean eta gerora eman dituen euskal idazle ballo- 
tsuak.

Euskaltzalndiari, Irízarren dlalektologla lana gogoratzea eta era- 
kunde gisa lan horretan izan duen partea gogoratzea dagokio gaur, 
eta Euskal Mizkeren Herrl Atlasa (EMHA) egitasmoarekin uztardura 
egitea. Bigarren honezaz egitasmoko lankide dugun Amala Jauregizar 
arduratuko da ondoren.

1991. urtetik aurrera Euskaitzaindia Irízarren dlalektologla egi- 
tasmoari atxikia agen da, euskal aditz laguntzaliea euskaikiz euskalh¡ 
biltzen duten Itburukl handi mardulen edizio lanean. Adizkien corpus 
handi hori hamabost ilburukltan t>anaturik dago; bltduma bat osatzer 
dute. Izan ere, lana burutzea da bat eta argitara ematea beste tat 
Irízarren neurrlko edo gutxiagoko lan asko izan dira gure artean- 
sekula argirik ikusi ez dutenak. Irizarrek bal izan du lanak argita- 
ratzeko zona, eta blzian Ikusteko lanaren edizioak. Euskaltzalridlarehi'’ 
batera gure lurralde diferenteetako aurrezkl kutxak izan dira edtztook 
diruz lagundu dltuztenak. Balna artean ere llburukl bl atereak ztUî n 
egitasnrK) honen konpendio gisa: Contribución a la dialectología de 18 
lengua vasca (1981).

Bederatzi euskalkitan barrena egiriak ditu Irizarrek euskal adíU 
laguntzailearen biltze-lanok: bizkalera, gipuzkera, lapurtera, zuberota- 
rra eta erronkanera bateOk; gol riafarreraren barruan dialekto bi be- 
reizten ditu. iparrekoa eta hegokoa, eta behe-nafarreraren barrua*’ 
ere bi: sartakJekoa eta ekialdekoa. Euskalki batzuk llburuki bakarrean 
gehienak bitan eta bat hirutan jasorik. Euskal aditz laguntzailearer 
tokian tokiko erealizazlo guztiak edo la guztiak, hitanoa barne dela 
llburukl sorta luzean bariatuhk emanak.

ttarhtzekoa da, besteak beste, euskalW t>akoitzeko zenbat tokn 
tan burutu diren inkestak, eta batez ere Mafarroa bietan, behe-nafa-



rreran eta gol-nafarreran erregistratu den herri, auzo edo delaKo 
gunen kopurua.

Qau: euskaraK bere azken arrastoa galdua duen eremuko haln
bat lekjKotasun dira Irizarren corpusean. Qerraostean dagoklonez 
beronena dugu dialektologia arloko bllketa zabal goiztiarrena; 70. 
'ngurudh aurrerako hamarkada bietan jasoa da batik bat bere corpu- 
sa; hau da, euskara gure herh askotan oraindlk betlko osasunean 
zegoen garaian eta hlztun gehlenen ezpalnetan transmlsioz ikasltaKo 
fiTodu-rTìoduan loratzen zen aldian. Eta horretan du, besteak beste, 
ekam baliotsua; gerora transmisioa eten den eremuetako lekukota- 
5un asko Jaso dituela.

Qeure artean esan dezakegu: tamal gorrla, horraitio, aditz la- 
guntzallera mugatu izana blitze-lan hori. Ez ote zen oparoago Izango, 
etnotestoak edo herri-jaklntza edukiakjaso izan balltu? Irizarrek t>ere 
'an-esparaia zehatz mugatu rìahi izan zuen, zientzia parametroek 
eskatzen duten gisa. Artean hor zlren Joxe Migel Barandiaranek eta 
•̂ Ohen inguruko Etniker taldeek zerabilten blitze-lana, gerora "Atlas 
Etnogràfico de Vasconia" bilduma osatuko duena; hor zen ere Aran- 
2ddl Clkarteah txjitzaturiko "EuskalerriKo atlas etnollnguistlkoa" 
(1983-1990), eta unibertsitate mundutik etan ikertzaile eta ikasleek 
egften zituzten monografiak.

Baina nondik hartu zuen inzarrek aditz laguntzailearen azterketa 
^•^tektologlkoa egiteko burubidea? Qudu aurreko Euskaitzaindian R, 

Msuek abian ipini zuen "Erizkizundi Irukoitza" (1925), Orinek bete 
zuen al>iapuntxi. Eta gudu ostean goizetitxo hasiko zaigu gai 

'̂O'Tezaz arduratzen: 1947-48an emango du Jadanik lan luze bat 
afgitara SAP aldizkartan, "Formación y desarrollo del vertx> auxiliar 
'̂ 35co* gaia ardatz duela. Euskal aditza, bestalde, gure gramatikarien, 
^̂ P®W*ko eta oraintsu artekoen, arlorlk kutunena izan da; euskal 
^>2kuntzaren bereizgarn agerleenekotzat jo  izan delako twtetlk; eta 
^‘Slektologo baten kasuan, duen t»rietateagatlk; lekutlk lekura al- 
^tzen baitJra la adizkiak, euskalki bateOk irten gabe ere. Baina ba- 

beste arrazoi bat ere: azter eremu otyekotjoa da aditza, sintaxla 
texiko-semantlka baino zehatzagoa eta parametro batzuetan fìn- 

'̂®̂2en errazagoa.

Euskal aditz laguntzailearen corpus ugart hori libuajki mordo 
i>aten tarreña t>anaturik egotea ez da gaur erosoa kontsulta eglteko.



Euskaltzalndiaren azken ekarria zalltasun hau galndltzeko, corpus 
osoa sarean sartu eta kontsultagarri bllakatzea izan da. fta 
euskalt2landla.net wet>gunean hor duzue guztlok gune t>at, Pedro dc 
inzar: Morfología del Verbo Auxiliar Vasco, zaletuen zein jaWtur>er. 
erabllgarri.

Mau zen nire sarrera; ondoren Irizarren bildumak EMMA egitas- 
nnoarekln dituen kidetasun-dlferentzien injdlpen bat eskalnlko Amaa 
Jaureglzar Ikertzalleak.


